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উইলিয়াম শেক্সলিযরেে লিখ্য়াত সরেট ১৮, "Shall I compare thee to a 

summer's day?" ি়াইে ি়াই ি়াইে ি়াাংি়া অর্থ ও িয়াখ্য়াসহ লেরে শেওয়া 

হরি়া: 

Original Line 1: Shall I compare thee to a summer’s day? 

Bangla Meaning: আলম লি শত়াম়ারি গ্রীরেে লেরেে স়ারর্ তুিে়া িেরি়া? 

Bangla Explanation: িলি এই প্ররেে ম়াধ্যরম ত়াাঁে লপ্রয িনু্ধে শসৌন্দরযথে 

স়ারর্ গ্রীেি়ারিে মরে়ােম লেরেে তুিে়া িে়াে সম্ভ়ািযত়া লেরয লিধ়্া প্রি়াে 

িরেরেে। লতলে শযে িিরত ে়াইরেে শয গ্রীরেে লেে সুন্দে হরিও, ত়াাঁে িনু্ধে 

শসৌন্দযথ ত়াে শেরযও শিলে। 

Original Line 2: Thou art more lovely and more temperate: 

Bangla Meaning: তুলম ত়াে শেরযও শিলে সুন্দে আে লিগ্ধ: Bangla 

Explanation: এখ়্ারে িলি সে়াসলে িিরেে শয ত়াাঁে িনু্ধে শসৌন্দযথ গ্রীরেে 

লেরেে শেরযও আির্থণীয এিাং ত়াাঁে স্বভ়াি আরে়া শিলে ে়ান্ত ও শসৌময। গ্রীরেে 

লেরেে উষ্ণত়া ি়া অলিেত়া ত়াাঁে িনু্ধে মরধ্য শেই। 

Original Line 3: Rough winds do shake the darling buds of 

May, Bangla Meaning: েমি়া হ়াওয়া শম ম়ারসে লপ্রয িলিরেে ি়াাঁলিরয 

শেয, Bangla Explanation: গ্রীরেে শসৌন্দযথ লেখু্াঁত েয। িলি িিরেে, শম 
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ম়ারসে সুন্দে ফুরিে িলিগুরি়াও েমি়া ি়া প্রলতিূি ি়াত়ারস ঝরে িরে ি়া 

ক্ষলতগ্রস্ত হয। অর্থ়াৎ গ্রীরেে শসৌন্দযথ ভঙু্গে। 

Original Line 4: And summer’s lease hath all too short a date: 

Bangla Meaning: আে গ্রীরেে শময়ােি়াি খু্িই সাংলক্ষপ্ত: Bangla 

Explanation: গ্রীেি়াি যতই সুন্দে শহ়াি ে়া শিে, ত়া ক্ষণি়াযী। এে 

সমযসীম়া ি়া ি়ালযত্ব খু্ি অল্প লেরেে জেয, য়া প্রিৃলতে লেযরমই শের্ হরয 

য়ায। 

Original Line 5: Sometime too hot the eye of heaven shines, 

Bangla Meaning: ম়ারঝ ম়ারঝ স্বরগথে শে়াখ্ (সূযথ) প্রখ্ে লিেণ শেয, Bangla 

Explanation: গ্রীরেে লেরেে আরেিলট ত্রুলট হরি়া সূরযথে প্রখ্ে উত্ত়াি। 

'স্বরগথে শে়াখ্' অর্থ়াৎ সূযথ িখ্রে়া িখ্রে়া এত তীব্রভ়ারি লিেণ শেয শয ত়া 

অসহেীয হরয ওরে। 

Original Line 6: And often is his gold complexion dimm’d; 

Bangla Meaning: আি়াে প্র়াযেই ত়াে শস়াে়ািী আভ়া ম্ল়াে হরয য়ায; 

Bangla Explanation: গ্রীরেে উজ্জ্বিত়াও ি়াযী েয। শমঘ ি়া অেয়ােয 

প্র়ািৃলতি ি়ােরণ সূরযথে শস়াে়ািী আভ়া ি়া উজ্জ্বি মুখ্চ্ছলি ম়ারঝ ম়ারঝই ম্ল়াে ি়া 

ফয়াি়ারস হরয য়ায। 
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Original Line 7: And every fair from fair sometime declines, 

Bangla Meaning: আে প্রলতলট সুন্দে লজলেসই এিসময শসৌন্দযথ হ়াে়ায, 

Bangla Explanation: িলি এখ়্ারে এিলট স়ািথজেীে সতয তুরি ধ্রেরেে। 

িৃলর্িীে সমস্ত সুন্দে িস্তুই সমরযে স়ারর্ স়ারর্ ত়ারেে শসৌন্দযথ হ়াে়ায ি়া 

ক্ষযপ্র়াপ্ত হয। 

Original Line 8: By chance or nature’s changing course 

untrimm’d; Bangla Meaning: দেিক্ররম ি়া প্রিৃলতে িলেিতথেেীি 

গলতরত শসৌন্দযথহীে হরয িরে; Bangla Explanation: এই শসৌন্দযথ হ়াে়ারে়াে 

ি়ােণ হরত ি়ারে শি়ারে়া েুঘথটে়া ি়া প্রিৃলতে স্ব়াভ়ালিি িলেিতথরেে লেযম। 

এই িলেিতথরেে ফরি সুন্দে িস্তু ত়াে স়াজ ি়া শ্রী হ়াে়ায। 

Original Line 9: But thy eternal summer shall not fade Bangla 

Meaning: লিন্তু শত়াম়াে লেেি়াযী গ্রীে িখ্রে়া ম্ল়াে হরি ে়া Bangla 

Explanation: িলি এই ি়াইরে এরস ত়াাঁে িনু্ধে শসৌন্দরযথে অমেরত্বে ির়্া 

িিরেে। গ্রীরেে লেরেে মরত়া ত়াাঁে িনু্ধে শসৌন্দযথ ক্ষণি়াযী েয, িোং ত়া 

লেেন্তে, য়া িখ্রে়া ম্ল়াে ি়া লিিীে হরি ে়া। 

Original Line 10: Nor lose possession of that fair thou ow’st; 

Bangla Meaning: ি়া তুলম শয শসৌন্দরযথে অলধ্ি়ােী, ত়া িখ্রে়া হ়াে়ারি ে়া; 

Bangla Explanation: ত়াাঁে িনু্ধে শয সহজ়াত শসৌন্দযথ েরযরে, শসই 
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শসৌন্দরযথে ওিে ত়াাঁে অলধ্ি়াে িখ্রে়া শের্ হরি ে়া। শসই শসৌন্দযথ লেেি়াি 

ত়াাঁেই র়্ািরি। 

Original Line 11: Nor shall Death brag thou wander’st in his 

shade, Bangla Meaning: মৃতুযও িখ্রে়া গিথ িেরত ি়ােরি ে়া শয তুলম 

ত়াে ে়ায়ায ঘুরে শিে়াচ্ছ, Bangla Explanation: এমেলি মৃতুযও ত়াাঁে িনু্ধরি 

িুরে়ািুলে গ্র়াস িেরত ি়ােরি ে়া। মৃতুযে ক্ষমত়া শেই শয শস িলিিনু্ধে 

শসৌন্দযথরি ত়াে অন্ধি়াে ে়ায়ায লমলিরয শেরি। 

Original Line 12: When in eternal lines to time thou grow’st: 

Bangla Meaning: যখ্ে তুলম সমরযে স়ারর্ লেেি়াযী িঙলিরত শিরে উেরি: 

Bangla Explanation: িলিে এই িলিত়াে অমে িঙলিগুরি়ারত ত়াাঁে িনু্ধে 

শসৌন্দযথ লেেি়ারিে জেয ি়াাঁধ়্া র়্ািরি। সমরযে স়ারর্ স়ারর্ এই িলিত়া শযমে 

অমেত্ব ি়াভ িেরি, শতমেই ত়াাঁে িনু্ধে শসৌন্দযথও অমে হরয র়্ািরি। 

Original Line 13: So long as men can breathe or eyes can see, 

Bangla Meaning: যতলেে ম়ােুর্ শ্ব়াস শেরি ি়া শে়ারখ্ শেখ্রি, Bangla 

Explanation: এই িৃলর্িীরত যতলেে ম়ােিজ়ালতে অলস্তত্ব র়্ািরি, যতলেে 

ম়ােুরর্ে প্র়াণ র়্ািরি এিাং ত়াে়া ত়ারেে েৃলিেলি লেরয িেরত ি়ােরি, 
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Original Line 14: So long lives this, and this gives life to thee. 

Bangla Meaning: ততলেে এই (িলিত়া) শিাঁরে র়্ািরি, আে এই (িলিত়া) 

শত়াম়ারি জীিে শেরি। Bangla Explanation: ততলেে িলিে এই িলিত়া 

শিাঁরে র়্ািরি এিাং এই িলিত়াে ম়াধ্যরমই ত়াাঁে লপ্রয িনু্ধও অমেত্ব ি়াভ 

িেরিে। িলিত়াে প্রলতলট েব্দ ত়াাঁে িনু্ধে শসৌন্দযথ ও গুণ়ািিীরি ি়াাঁলেরয 

ে়াখ্রি। 

অিেযই, এখ়্ারে শেক্সলিযরেে সরেট ১৮-এে এিলট সহজ, গল্প়াি়ারে স়াে়াাংে 

শেওয়া হরি়া: 

এিি়াে এি িলি লেরিে, লযলে ত়াাঁে খু্ি লপ্রয এি িনু্ধরি লেরয ভ়ািলেরিে। 

িনু্ধলট এত সুন্দে আে এত ভ়ারি়া লেরিে শয, িলি ত়াাঁরি গ্রীরেে এিলট সুন্দে 

লেরেে স়ারর্ তুিে়া িেরিে লিে়া, ত়া লেরয লেন্ত়া িেরত ি়াগরিে। 

লিন্তু ত়ােিে িলি ভ়ািরিে, "ে়া, আম়াে িনু্ধ শত়া গ্রীরেে লেরেে শেরযও 

অরেি শিলে সুন্দে আে লিগ্ধ।" ি়ােণ, গ্রীেি়ারি িখ্রে়া িখ্রে়া খু্ি শজ়ারে 

ি়াত়াস িয, য়া ফুরিে িলিগুরি়ারি ঝলেরয শেয। আি়াে গ্রীেি়াি খু্ি অল্প 

সমরযে জেয র়্ারি, শেখ্রত শেখ্রতই শের্ হরয য়ায। ম়ারঝ ম়ারঝ গ্রীরেে সূযথ 

এত শতজ েে়ায শয অসহয ি়ারগ, আি়াে িখ্রে়া শমরঘ শেরি শগরি ত়াে আরি়া 

ম্ল়াে হরয য়ায। 
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িলি িিরিে, "আসরি, িৃলর্িীে সি সুন্দে লজলেসই এিসময ে়া এিসময 

ত়াে শসৌন্দযথ হ়াে়ায। হযরত়া শি়ারে়া েুঘথটে়ায, অর্ি়া প্রিৃলতে লেযরমই ত়া 

িুরে়ারে়া হরয য়ায।" 

"লিন্তু আম়াে িনু্ধে শসৌন্দযথ িখ্রে়া ম্ল়াে হরি ে়া," িলি লেি িেরিে। "ত়াে 

শভতরেে শয লেেসিুজ গ্রীে, ত়া িখ্রে়া শের্ হরি ে়া। শস শয এত সুন্দে, শসই 

শসৌন্দযথ শস িখ্রে়া হ়াে়ারি ে়া। এমেলি মৃতুযও ত়ারি িুরে়ািুলে লেরজে িরে 

লেরত ি়ােরি ে়া, গিথ িরে িিরত ি়ােরি ে়া শয আম়াে িনু্ধ ত়াে ে়ায়ায হ়ালেরয 

শগরে।" 

িীভ়ারি এট়া সম্ভি? িলি িিরিে, "ি়ােণ আলম আম়াে িনু্ধে জেয এই িলিত়া 

লিখ্লে। আম়াে এই িলিত়াে ি়াইেগুরি়ারত শস লেেি়াি শিাঁরে র়্ািরি।" 

সিরেরর্ িলি িিরিে, "যতলেে িৃলর্িীরত ম়ােুর্ র়্ািরি, যতলেে ত়াে়া 

লেিঃশ্ব়াস শেরি আে ত়ারেে শে়ারখ্ শেখ়্াে ক্ষমত়া র়্ািরি, ততলেে আম়াে এই 

িলিত়া শিাঁরে র়্ািরি। আে এই িলিত়াই আম়াে িনু্ধরি সি়াে ম়ারঝ ি়াাঁলেরয 

ে়াখ্রি।" 

এভ়ারিই িলি ত়াাঁে িলিত়াে ম়াধ্যরম ত়াাঁে লপ্রয িনু্ধে শসৌন্দযথরি অমে িরে 

শগরিে। 
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Once, there was a poet who was thinking about his very dear 

friend. This friend was so wonderful and beautiful that the 

poet wondered if he should compare him to a lovely summer's 

day. 

But then, the poet thought, "No, my friend is actually much 

more lovely and more gentle than a summer's day." He 

realized that summer days aren't perfect. Sometimes, strong 

winds shake the pretty new flowers of May. And summer 

doesn't last very long; it's over too quickly. Also, sometimes 

the sun is too hot, and at other times, its golden light gets 

hidden by clouds and looks dim. 

The poet knew that everything beautiful in the world 

eventually loses its beauty. Things can change by accident, or 

simply because that's how nature works – things get old or 

fade. 

"But my friend's beauty will never fade," the poet decided. 

"The kind of 'summer' or brightness he has inside will last 

forever. He will never lose the beauty he possesses. Even 
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Death won't be able to boast that my friend is lost in its 

shadows." 

How could this be possible? The poet explained, "It's because I 

am writing this poem about him. He will live on forever in 

these lines I write." 

Finally, the poet said, "As long as people are alive on this 

earth, as long as they can breathe and their eyes can see to 

read, this poem will live. And this poem will give life to you, 

my friend." 

And that's how the poet believed his poem would make his 

dear friend's beauty last forever. 

Here are some key lines and potential examination questions: 
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Line 1 & 2: 

"Shall I compare thee to a summer’s day? Thou art more 

lovely and more temperate:" 

• Potential Question 1: What comparison does the poet 

initially consider, and why does he find his beloved 

superior? 

o Answer: The poet initially considers comparing his 

beloved to a summer's day. However, he finds his 

beloved superior because they are "more lovely" 

(more beautiful and attractive) and "more temperate" 

(more gentle, mild, and moderate, unlike the 

extremes of summer weather). 

• Potential Question 2: What is the significance of the word 

"temperate" in describing the beloved? 

o Answer: "Temperate" signifies that the beloved 

possesses a mild, gentle, and balanced nature, free 

from the extremes that can characterize a summer's 
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day (like excessive heat or rough winds). It highlights 

a consistent and pleasant quality in the beloved that 

surpasses the often-unpredictable nature of summer. 

Line 3 & 4: 

"Rough winds do shake the darling buds of May, And 

summer’s lease hath all too short a date:" 

• Potential Question: How do these lines illustrate the 

imperfections or transience of a summer's day?  

o Answer: These lines illustrate the imperfections and 

transience of summer by pointing out two flaws: 

firstly, "Rough winds do shake the darling buds of 

May," meaning harsh winds can damage delicate new 

flowers, showing summer's beauty is vulnerable. 

Secondly, "summer’s lease hath all too short a date" 

means that summer is temporary and its duration is 

brief, highlighting its fleeting nature. 

 

https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/


 

https://grihopathshala.com/ 

Line 7 & 8: 

"And every fair from fair sometime declines, By chance or 

nature’s changing course untrimm’d;" 

• Potential Question: What universal truth does the poet 

state in these lines about beauty?  

o Answer: In these lines, the poet states the universal 

truth that all beautiful things ("every fair") eventually 

lose their beauty ("from fair sometime declines"). This 

decline can happen either by accident ("chance") or 

through the natural process of aging and decay 

("nature’s changing course untrimm’d"), where 

"untrimm'd" suggests a loss of adornment or beauty. 

Line 9 & 10: 

"But thy eternal summer shall not fade Nor lose possession of 

that fair thou ow’st;" 

• Potential Question 1: What contrast does the poet draw in 

these lines, and what does "thy eternal summer" refer to? 
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o Answer: The poet draws a sharp contrast between the 

fleeting beauty of nature (and all physical things) and 

the enduring beauty of his beloved. "Thy eternal 

summer" refers to the beloved's timeless beauty and 

youthful vitality, which the poet claims will never 

fade, unlike the literal summer. 

• Potential Question 2: What is the significance of the word 

"But" at the beginning of line 9? 

o Answer: The word "But" (a conjunction) marks a 

pivotal turn (or "volta") in the sonnet. It signals a 

shift from discussing the transience and imperfections 

of natural beauty (as described in the preceding lines) 

to asserting the eternal and unchanging nature of the 

beloved's beauty, which will be preserved through the 

poem. 
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Line 11 & 12: 

"Nor shall Death brag thou wander’st in his shade, When in 

eternal lines to time thou grow’st:" 

• Potential Question: How does the poet suggest his beloved 

will overcome death?  

o Answer: The poet suggests his beloved will overcome 

death through the immortalizing power of the poem 

itself. He states that Death will not be able to claim 

the beloved ("Nor shall Death brag thou wander’st in 

his shade") because the beloved will be eternally 

preserved and live on "in eternal lines" – meaning 

the lines of this very sonnet. As time passes, the 

beloved's essence grows within these enduring verses. 

 

 

 

 

https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/


 

https://grihopathshala.com/ 

Line 13 & 14: 

"So long as men can breathe or eyes can see, So long lives 

this, and this gives life to thee." 

• Potential Question 1: What condition does the poet set for 

the immortality of his beloved and his poem? 

o Answer: The poet sets the condition that as long as 

humanity exists – as long as people are alive to 

breathe and have eyes to read – his poem ("this") will 

survive. 

• Potential Question 2: Explain the meaning of "and this 

gives life to thee." 

o Answer: This phrase means that the poem itself 

("this") will be the vehicle for the beloved's 

immortality. By being enshrined in the verse, the 

beloved ("thee") will continue to live on in the minds 

of readers for as long as the poem is read, thus 

granting the beloved a form of eternal life. This 
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highlights the theme of art's power to transcend 

mortality. 

These selections cover the core arguments and literary devices 

used by Shakespeare in Sonnet 18, making them highly 

relevant for examination purposes. Understanding these lines 

deeply will provide a strong foundation for analyzing the 

entire poem. 
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